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The Judiciary of the Nation
186.770/2002 “Aerovias Nacionales de

Colombia SA” ; Avianca
vs EXN. M. Defensa-FAA

[left margin:] USO OFICIAL decree 577/02 s/
relief law 16.986

///nos Aires. the third of March of 2003

AND WHEREAS, CONSIDERING

1] That the question planted in the “sub- file” turns out to be substantially
analogous to that which has been deduced from the court records of “Lufthansa
Lineas Aéreas Alemanas S.A. Inc. med vs. EN decree 577/02 s/ [autonomous]
precautionary measure — file 167.764/02 decided by majority on the 19" of
November of 2002 and clarified on the 20" of February of this year, a decision
whose merit shall be referred to shortly, and for reasons of procedural economics.

2] In accordance with what has been pointed out, granted is the precautionary
measure requested by the complainant under the terms and scope established in
Conclusion 7 of the cited precedent and in Conclusion 2 of the aforementioned

explanatory judgment. BE IT SO ORDERED.

Dr. Marta Herrera does not sign this document as she 1s on professional

leave. [article 109 of R.J.N.]

Record, notify, attach a copy of the cited precedent and return.

Signature- illegible

JORGE HECTOR DAMARCO
Signature- illegible
MARIA INES GARZON DE CONTE GRAND

[llegible stamp of the Contentious-Administrative Court
Book of Judgments
[llegible stamp of name of Court Clerk
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May 28, 2003

To whom 1t may concern:

This is to certify that the attached translation from Spanish into English is an accurate representation of the
document received by this office. This document is designated as:

The Judiciary of the Nation / Dated March 3", 2003

George Alves, Manager Translation Services of this company, certifies that Shelley Roan, who translated
this document, is fluent in Spanish and standard North American English and is qualified to translate.

He attests to the following:

"To the best of my knowledge, the accompanying text is a true, full and accurate translation of the specified

document.”
////

gn aturgBf Georoe Alves

Subscribed and sworn to before me this 28th day of May 2003
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Roscmar}k}m/
Notary Public, State of New York

No. 01BR6077317

Certificate filed in New York County
Qualified in Kings County
Commission Expires July 8, 2006

Sincerely,

Victor J. Hertz
President & CEO



